Served by:

Rev. Kevin Abels, Administrator (fatherabels@gmail.com)
Ann Smyth, Pastoral Associate, Dir. of Religious Education
Rosa Nava Leon, Asst. for Religious Education

Anthony Allel, Music Director

Susan Georgini, Coordinator of Liturgical Ministries

Pat Corbett, Parish Secretary

Denise Fogarty, Administrative Assistant

Parish House Office Hours:

Monday to Thursday: 9:30am to 3:30pm
Friday, Saturday and Sunday: Closed.

MASss SCHEDULE
Daily: 9am
9am Fridays: Communion Service
6:30pm Viernes/Friday en espafiol
Saturday Vigil:  5pm (except June, July and August)
Sunday: 9am, 11am and 12:30pm (espafiol/Spanish)
Holy Days: 9am

MORNING PRAYER
8:45am

SACRAMENTS

Baptisms To register for Baptism, call Ann Smyth at the
Parish House office (Ext. 20). Birth Certificate is required.

Marriage Couples should speak with a priest at least six
months before the desired wedding date.

Confessions: Saturday at 4:30pm before 5pm Mass.

Eucharist for the Homebound Eucharistic Ministers are
available to bring communion to the homebound. Call the
Parish House to make arrangements.

For emergencies and to make arrangements for sick calls,
wakes or funerals, call the Parish House at any time.

SACRAMENTOS

Bautismos Para registrarse para el Bautismo, llame a Ann
Smyth a la oficina de la Casa Parroquial (Ext. 20). Se
requiere el Certificado de Nacimiento.

Matrimonio Las parejas deben hablar con un sacerdote al
menos seis meses antes de la fecha de la boda deseada.

Confesiones En la Iglesias a las 4:30pm antes de la misa de
las 5pm.

Eucaristia en el Hogar Ministros de la Eucaristia estédn
disponibles para llevar la comunién a los invélidos. Llame a
la Casa Parroquial para hacer arreglos.

En caso de emergencia y para hacer los arreglos para visitas
a los enfermos, velatorios o funerales, llame a la Casa
Parroquial en cualquier momento.

All Masses are live-streamed on the parish website.

ALL ARE WELCOME! iTODOS SON BIENVENIDOS!




ST. ANDREW THE APOSTLE PARISH, BROOKLYN, NY

REFLECTION

Sunday’s feast of the Body and Blood of Christ is so filled with
symbolism, it is hard to address it all, let alone comprehend it
fully. We are all taught that the Body and Blood of Jesus are
infused in the bread and wine we receive in the Eucharist each
time we attend Mass. By receiving consecrated bread and wine
we are becoming one with Jesus, just as any food and drink be-
come absorbed into our bodies and unite us into one being,
which raises the question: Why bread and wine? Why not fish
and water? Both were pretty prominent in the Gospels. One ex-
planation is that both bread and wine are made from the blending
of many parts into one whole, whether multiple grains of wheat
or multiple grapes, both crushed and transformed into something
new and better. Another explanation notes that bread is basic
nourishment while wine is more celebratory. In short, receiving
Jesus in the form of bread and wine means recognizing our own
many parts as broken and blended into one people who experi-
ence the fullness of life, its struggles and its joys, just as Jesus
did. When we receive the Eucharist, let’s not forget: We are one,
one body, one body in Christ.

REFLEXION

La fiesta del Cuerpo y la Sangre de Cristo del domingo esta tan
llena de simbolismo que es dificil abordarlo todo, y mucho menos
comprenderlo por completo. A todos se nos ensefia que el Cuerpo y
la Sangre de Jesus se infunden en el pan y el vino que recibimos en
la Eucaristia cada vez que asistimos a Misa. Al recibir el pan y el
vino consagrados, nos hacemos uno con Jesus, al igual que
cualquier alimento y bebida se absorben. en nuestros cuerpos y
unirnos en un solo ser, lo que plantea la pregunta: ;Por qué pan y
vino? ;Por qué no pescado y agua? Ambos fueron bastante
destacados en los Evangelios. Una explicacién es que tanto el pan
como el vino estan hechos de la mezcla de muchas partes en un
todo, ya sean multiples granos de trigo o multiples uvas, ambos
triturados y transformados en algo nuevo y mejor. Otra explicacion
sefiala que el pan es un alimento basico, mientras que el vino es mas
festivo. En resumen, recibir a Jesus en forma de pan y vino significa
reconocer nuestras muchas partes como rotas y fusionadas en un
solo pueblo que experimenta la plenitud de la vida, sus luchas y sus
alegrias, tal como lo hizo Jesus. Cuando recibimos la Eucaristia, no
olvidemos: Somos un solo cuerpo, un solo cuerpo en Cristo.

Pax Christi Metro New York

READINGS FOR NEXT SUNDAY

11th Sunday in Ordinary Time: Exodus 19:2-6; Psalm 100:1-
3, 5; Romans 5:6-11; and Matthew 9:36—10:8.

LECTURAS PARA EL PROXIMO DOMINGO

XI Domingo Ordinario: Exodos 19:2-6; Psalm 100:1-3, 5:
Romanos 5:6-11; y Mateo 9:36—10:8.

ON THE CALENDAR

Monday, June 12
Tpm Jornada Meeting (KH)

Wednesday, June 14

9:30am Miraculous Medal Novena (CHU)
9:30am Communion and Liberation (PH)
Thursday, June 15
9:30am Rosary (CH)
Friday, June 16
6:30pm Spanish Mass
Saturday, June 17
9:30am Rosary (CHU)

FEAST OF ST. ANTHONY
St. Anthony bread will be blessed and distributed after the
9:00am mass on Tuesday, June 13.

CARE FOR CREATION

) Ecologically-minded lawn owners are increasingly
‘ g Dlanting clover instead of grass. Here is why:
et e Clover stays green all summer, with little or no
watering.

e Clover requires little or no mowing.

e Clover attracts beneficial insects to your yard that, in turn, help
pollinate your garden.

¢ Clover never needs fertilizer.

o Clover never needs herbicides. Clover out-competes weeds.

OUR WEEKLY OFFERING / NUESTRA OFERTA SEMANAL

First Collection $5539

Second Collection (Father's Remembrance) $1071
Attendance: 232

Spanish Ministry Balance $4650

ST. VINCENT DE PAUL GROUP FOOD PANTRY

Your donations to the pantry of non-perishable food is truly
appreciated. We are also in need of pasta , cold cereal, coffee,
tea, and Jello and salad dressing. Please place your donations in
the baskets located in the Gathering Spaces. Checks made
payable to St. Andrew’s Food Pantry may be placed in the
rectory mail slot or placed in the larger containers inside the door
of the church. The next monthly distribution is on Wednesday,
June 21, from 9:45am to 10:45am, in Kiernan Hall. ID is not
necessary.Agradecemos sinceramente sus donaciones a la
despensa de alimentos no perecederos. También necesitamos
pasta , cereal frio, café, té y gelatina y aderezo para ensaladas.
Coloque sus donaciones en las canastas ubicadas en las entradas
a la iglesia. Los cheques a nombre de St. Andrew's Food Pantry
se pueden colocar en la ranura de correo de la rectoria o en los
contenedores mas grandes dentro de la puerta de la iglesia. La
proxima distribucion de comida serd el miércoles, el 21 de
junio, de las 9:45am a 10:45am. La documentacion no es
necesaria.

CUIDADO DE LA CREACION

Los propietarios de césped con mentalidad ecologica plantan

cada vez mas tréboles en lugar de césped. He aqui por qué:

o El trébol se mantiene verde todo el verano, con poco o ningin
riego.

o El trébol requiere poca o ninguna siega.

e El trébol atrae insectos benéficos a su jardin que, a su vez,
ayudan a polinizar su jardin.

o El trébol nunca necesita fertilizante.

e El trébol nunca necesita herbicidas. El trébol supera a las
malas hierbas.

1 thank you for your support of St. Andrew parish.
Les agradezco su apoyo

Fr. Kevin/Padre Kevin


https://bible.usccb.org/bible/exodus/19?2
https://bible.usccb.org/bible/romans/5?6
https://bible.usccb.org/bible/matthew/9?36

THE SOLEMNITY OF THE BODY AND BLOOD OF CHRIST

| am the living bread
that came down from heaven;
whoever eats this bread will live forever;
and the bread that | will give
Is my flesh for the life of the world.”

John 6:51

For my flesh is true food,
and my blood is true drink.
Whoever eats
my flesh and drinks my blood
remains in me and | in him.

John 6:55-56

Yo soy el pan vivo
bajado del cielo.
El que coma de este pan
vivira enteramente,
y el pan que yo daré

es mi carne para la Vida del mundo.

Juan 6:51

Porque mi carne
Es el verdadera comida
Y mi sangre,
La verdadera bebida.
El que come mi carne
Y bebe me sangre permanece
En miyyoenél.

Juan 6:55-56

Then he took the bread,
said the blessing, broke it,
and gave it to them, saying,
“This is my body,
which will be given for you:
do this in memory of me.”

And likewise the cup
after they had eaten, saying,
“This cup is the new covenant
in my blood,
which will be shed for you.”

Luke 22:19-20

Luego tomo el pan,
dio gracias, lo partio,
y lo dio a sus discipulos, diciendo:
“Esto es mi cuerpo,
que se entrega por ustedes.
Hagan esto en memoria mia.”

Después de la cena hizo lo mismo
con la copa, diciendo:
“Esta copa es la Nueva Alianza
sellada con mi sangre,
que se derrama por ustedes.”

Luke 22:19-20
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MINISTRY CALENDAR PLANNING MEETING

Ministry and committee coordinators are invited to a Parish
Calendar Planning Meeting with breakfast on Saturday, June 24,
at 9:30am in the Parish House. It will be an opportunity for to
start planning ahead for next year. Emails were sent to all
coordinators with a Calendar Request Form. If anyone did not
get that email, please contact Ann Smyth to let her know.

EUCHARISTIC REVIVAL MINISTRY

The National Eucharistic Revival is a movement to restore
understanding and devotion to Jesus Christ in the Eucharist by
helping us renew our worship of this great mystery. Jesus Christ
invites us to return to the source and summit of our faith in the
celebration of the Eucharist.

A group of parishioners has been active in the Eucharistic
Revival Ministry, discussing and planning how best to serve the
parish throughout the Revival. Everyone is invited to be a part of
this ministry. If you are interested or have questions, you may
contact Christine Kemp at chriskemp1014@gmail.com or at 917-
589-5104.

OUR LADY OF GUADALUPE CHURCH
SUMMER CAMP 2023

A fun and exciting experience in our neighborhood offering
indoor and outdoor activities, located at the Sister Ann Martin
Center, 1528 73rd Street, Brooklyn. For kids ages 4 to 13. Runs
from July 6 to August 11. Admission $200/week (sibling
discount available). Registration Days: June 3 and 4; and June
24 and 25. For more information, call 718-236-8300 or email
SummerCampOLG@gmail.com.

BENSON RIDGE SENIOR SERVICES

The Benson Ridge Senior Services is open to older adults, aged
60 or over, who are homebound and live in the Bensonhurst or
Bay Ridge sections of Brooklyn. BRSS is sponsored by Catholic
Charities Neighborhood Services and are funded under contract
with the NYC Department for the Aging. Services available
include case management, home delivered meals, homecare,
housekeeping, friendly visiting, long-term care planning,
assistance with benefits and entitlements, information and referral
and caregiver support. BRSS is open Monday to Friday, 9am to
5pm; phone number 718-680-3530. If you need assistance for
yourself or someone else, please give us a call and ask to speak to
an intake worker.

BULLETIN BUSINESS ADS
BOLETIN DE ANUNCIOS COMERCIALES

If you have a business that you would like to promote and you
also want to support your parish, we are accepting ads! Please
contact Al Wickenheiser at 1-800-477-4574, Ext. 6409, or email
AWICKENHEISER @4LPi.com.Thank you for your
consideration. Ann Smyth

Si tiene un negocio que le gustaria promover y también apoyar a
su parroquia, jestamos aceptando anuncios! Comuniquese con
Al Wickenheiser al 1-800-477-4574 Ext. 6409, o envie un
correo electronico a AWICKENHEISER a 4LPi.com. Gracias
por su consideracion. Ann Smyth

NICE
NEW IMMIGRANT COMMUNITY EMPOWERMENT

iLuchando por los derechos de las y los trabajadores
inmigrantes! NICE es uno organizaciéon comunitaria sin fines
de lucro que apoya a la comunidad inmigrante de Nueva York
con servicios y entrenamientos gratuitos y confiables. Junto a
nuestra membresia, luchamos para avanzar los derechos y las
protecciones para las y los trabajadores inmigrantes. Contacto
718-205-1687 o visite www.niceny.org para toda informacion.

CATHOLIC CHARITIES PARISH AND COMMUNITY
OUTREACH SERVICE

Victor Guarino, Parish Advocate for Persons with Disabilities.
Contact: 917-583-2604 or e-mail: vicouarino49@yahoo.com.
All information will be considered Personal and Confidential,

DID YOU KNOW
YOU CAN HELP ST. ANDREW’S WITH YOUR IRA?

The IRA charitable distributions provisions permit an individual
who has reached the age of 70’ to make a distribution from an
IRA or an individual retirement annuity (not a SEP, simple
retirement account or inherited IRA) to a qualified charity
without treating the distribution as taxable income. Additionally,
the distribution to charity will satisfy the required minimum
distribution [RMD] rules. Making a charitable gift from an IRA
is more efficient than receiving the IRA distribution and then
using it to make the gift. If you receive the IRA distribution, you
must include it in adjusted gross income. This can increase the
tax on your Social Security benefits and medical insurance
premiums can increase. For more information about the IRA
charitable  distributions  provisions, contact your IRA
custodian. Additionally, regardless of your age, consider naming
St. Andrew’s as the beneficiary of all or part of your retirement
plan.

DONATE YOUR USED CAR

Associated Vincentian Charities of Brooklyn (formerly The
Society of St Vincent de Paul) guves back. For each car, truck or
van, running or not, the Associated Vincentian Charities will give
back to St. Andrew $100 to $1,000 per vehicle. If you or
someone you know has a vehicle that is not being used, call 718-
491-2525 or visit SVDPAUTO-BROOKLYN QUEEN.ORG.
IRS tax deduction; free towing; any condition.

SUPPORT YOUR PARISH FINANCIALLY

Option 1: Use offering envelopes. Call the Parish House Office
to request a box of offering envelopes for weekly giving at Mass.

Option 2: Give online. Use “Give Central” by signing up on the
parish website, standrewbrooklyn.com.

i{APOYE FINANCIERAMENTE A SU PARROQUIA!

Opcion 1: Utilice sobres de ofrenda. Llame a la Oficina de la
Casa Parroquial para solicitar una caja de sobres de ofrenda para
dar semanalmente en la Misa.

Opcidn 2: Dar en linea. Use "Give Central" registrandose en el
sitio web de la parroquia, standrewbrooklyn.com.

Members of the Parish Council / Miembros del Consejo Parroquial: Raquel Isaza, Christine Kemp, John Kemp, Annemarie
Leyden, Senen Martinez, Ann Smyth, Eleanor Petty, Alexander Rosado, and Lois Seelandt. To contact any a Parish Council member,
please leave a message at the Parish House office or send an email to PPCStAndrews@gmail.com. Para contactar a un miembro del
Consejo Parroquial, deje un mensaje en la oficina de Oficina Parroquial, o envie un correo electronico a PPCStAndrews@gmail.com.
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MASS INTENTIONS
Sunday, June 11

9am Francis, Noel and Siegfried Santos

11am Richard and Eileen Gutierrez

12:30pm Triniadad and Jesus Reyes
Monday, June 12

9am Barbara and Joseph Senkow
Tuesday, June 13

9am Maria Rosado
Wednesday, June 14

9am Barbara, Lynn and Gertrude Perrone
Thursday, June 15

9am PArisH BEYOND THE GRAVE: Ann Andersen,

Don and Jackie Cohen, John Platt, Linda Rasport,
Fr. Greg Stankus and Thelma Watts

Friday, June 16
9am Communion service

Saturday, June 17

9am Albert Parisi
Sunday, June 18
9am Maria Luz B. DeHonor
1lam Alberto Parisi
12:30pm Eustorgio Rodriguez

BAPTISM

Gracious God, giver of all good gifts, we praise you. You give us the wonder of
creation and You give us life. Bless our newly baptized members of St. Andrew
the Apostle Faith Community.

Dios misericordioso, dador de todos los buenos dones, te alabamos. Nos das la
maravilla de la creacion y nos das la vida. Bendice a nuestro miembro recién
bautizado de la comunidad de fe de San Andrés Apdstol.

Myles Alexander and Heywood Carlson
MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS

INTENCIONES DE MISA
Y OFRENDAS MEMORIALES

Por favor venga a la oficina de la Casa Parroquial para arreglar
sus intenciones para el 2023. Las misas entre semana cuestan

AVAILABLE MASSES / MISAS DISPONIBLE

Fri., July 21, 6:30pm
Fri., July 28, 6:30pm
Fri., Aug. 11, 6:30pm
Tues., Aug. 15, 7:30pm
Fri., Aug 18, 6:30pm
Fri., Sept. 8, 6:30pm
Fri., Sept. 15, 6:30pm

Sun., Sept. 17, 9am
Fri., Sept. 22, 6:30pm
Sun., Sept. 24. 9am
Sun., Sept. 24. 12:30pm
Fri., Sept. 29. 6:30pm
Sat., Sept. 30. Spm
Sun., Sept. 1. 12:30pm

Pray for all those who have gone before us
marked with the sign of faith, especially

Lydia Baretto, Susan Ann Burke and Cathy Gelormina

Remember the sick of our parish in your prayers.

Anselmo Castillo, Karen,Dahle, Maria Delgado, Nancy Kelly,
Peggy Murray, Maryann Polesinelli, Johanna Maldonado,
Richard Martinelli and Jennifer Wells

PRAYER NETWORK

The Prayer Network is a group of faithful joined in private and
communal prayer to pray for the needs of all who ask. To add
a name to our prayer list, or to learn more about the online and
telephone system and the Prayer Shawl/Blanket and Comfort Cap
Ministry, please contact Maryann Polesinelli at 718-759-0848.

RED DE ORACION

La Red de Oracion es un grupo de fieles unidos que se unen en
oracion privada y comunitaria; se ora por todas las necesidades
que tienen los fieles y que lo soliciten. Para agregar un nombre a
nuestra lista de oracion, o para obtener mas informacion sobre el
sistema en linea y telefonico, y sobre el Ministerio de Manto de
oracion, Frazadas y Gorras de consuelo, favor de contactar a
Maryann Polesinelli at (718) 759-0848.

CAREGIVERS SUPPORT GROUP

The Caregivers Support Group meets at Our Lady of Angels the
first Tuesday of each month, from lpm to 2pm, in the
Cavanaugh Room. If you need more information, please call
Arleen at 718-238-9089. All Are Welcome!

YOU’RE NOT ALONE. WE CAN HELP
(www.naminycmetro.org/mental-health/support)

Connect with someone who understands. Call and speak to a
compassionate volunteer. Receive referrals for mental health
services, learn about our support programs, And more. Online
classes. Parent matching available. Free-of-charge services. Call
NYC Well 24/7/365 at 1-888-NYC-WELL (1-888-692-9355).

BULLETIN ANNOUNCEMENTS

Information for the bulletin must be submitted 10 days prior to
the date you want the information in the bulletin. Pulpit
announcements must be submitted by Wednesday for the
upcoming Sunday. Email standrewrc6713@gmail.com or call
the Parish House Office.

ANUNCIOS DE BOLETINES

La informacion para el boletin debe enviarse 10 dias antes de la
fecha en que desea la informacion en el boletin. Los anuncios del
pulpito deben enviarse antes del miércoles para el proximo
domingo. Envie un correo electronico a standrewrc6713
@gmail.com o llame a la Oficina de la Casa Parroquial.

Z07UTCOoOO

Vesuvio Restaurant and Pizzeria is a family-oriented restaurant at 7305 3rd Avenue, Brooklyn, NY, 718-
745-0222. Vesuvio is participating in a 5% rebate campaign with St. Andrew the Apostle Church. Please
present this coupon with your bill and St. Andrew’s will receive 5% of your bill as a donation to the church.
This coupon is only good for EAT IN dinners on “NON” holiday/special menu days.




WERBER PLUMBING
Boiler & Water Heaters

CLAVIN

Matthew E. Clavin
Stephen A. Clavin
J. Peter Clavin

Bathrooms - Repairs

748-8400

Funeral Directors
Since 1886
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Faicco’s Pork
10BAY RIDGE AVE *718777-6969
" ~-  Double Patty, Single Smash, Stores 9 Inc .
3 Beefs Burgers “THE FINEST SAUSAGE AND
G g T ITALIAN SPECIALTIES”
Saturdays and Sundays (until noon) New York Store Brooklyn Store
Have pancakes and get a free small cup | | 260 Blecker St. 6511 11th Ave.
of our house drip coffee Greenwich Village, NY
Dine-in or Call ahead for pick up 212_243_1974 718_236_0119
(we'll bring it out to your car)

(718)745-1445
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....... # Future Pertect Planning

start small, ;Ifnhu

Cristina Guglielmetti, CFP®, President

Fee-Only - Fiduciary * Independent ¢ Parishioner

646.543.8065

Cristina@futureperfect.nyc * futureperfect.nyc

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Al Wickenheiser

awickenheiser@4LPi.com or
(800) 477-4574 x6409

St. Andrew, Brooklyn, NY 03-0335




